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Таким образом, паремия является обязательным средством создания народного, 
национального колорита, который всегда был отличительной чертой творчества Виктора 
Астафьева в частности и плеяды писателей «деревенской прозы» в целом. 
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Одной из особых знаковых подсистем языка являются ономастические реалии, 

представляющие собой имена собственные или включающие имена собственные. Такие 
единицы являются объектом пристального и неослабевающего внимания исследователей 
не только потому, что имя собственное как феноменальное явление слабо изучено, но и 
тем, что имя собственное обладает большим лингвокультуроведческим потенциалом и 
обладает национально-культурной спецификой.  

По мнению исследователей, такие слова можно рассматривать как одно из средств 
создания национально-исторического колорита, или, говоря иначе, культурного фона 
произведения» [1, 59]. Национально-культурная семантика таких языковых единиц, 
встречающихся в художественном произведении, позволяет «проникнуть в культуру 
носителей языка, в их фоновые знания, обязательно присутствующие в сознании 
участников коммуникации и в значительной степени определяющие смысл 
высказывания» [2, 5]. 

В научной литературе «названия присущих только определнным нациям и народам 
предметов материальной культуры, фактов истории, государственных институтов, имена 
национальных и фольклорных героев, мифологических существ и т.п.» [2, 13]  относят к 
т.н. реалиям. Слова-реалии представляют собой довольно сложную,  своеобразную и 
неоднозначную категорию безэквивалентной лексики. Л.С. Бархударов к реалиям относит 
«слова, которые обозначают предметы, понятия и ситуации, не существующие в 
практическом опыте людей, говорящих на другом языке» [3, 95]. При этом ученый 
выделяет возможные референты, среди которых «предметы материальной культуры», 
например, «блюда национальной кухни», виды «народной одежды и обуви», «народных 
танцев», «политические учреждения» и т.д.  

В современной лингвистике не представлено единой классификации реалий, 
исследователи предлагают различную типологию слов-реалий. Некоторые исследователи 
не употребляют термин реалия, предпочитая термин безэквивалентная лексика или 
фоновая информация, другие выделяют реалии как отдельный пласт безэквивалентной 
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ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɭɸ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɸ. Ɍɚɤ, ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬ 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɪɟɚɥɢɣ ɧɚ ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɧɚ ɚɩɟɥɥɹɬɢɜɧɵɟ (Ƚ.Ⱦ. Ɍɨɦɚɯɢɧ, ȿ.ɉ. 
ɋɟɦɟɧɨɜɚ). ȼɧɭɬɪɢ ɤɚɠɞɨɣ ɝɪɭɩɩɵ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɵɞɟɥɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɩɨɞɝɪɭɩɩ. ɋɪɟɞɢ 
ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɚɥɢɣ ɜɵɞɟɥɹɸɬ ɬɚɤɢɟ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ, ɤɚɤ 

1) ɬɨɩɨɧɢɦɵ (ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɡɜɚɧɢɹ);  
2) ɚɧɬɪɨɩɨɧɢɦɵ (ɢɦɟɧɚ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɥɢɱɧɨɫɬɟɣ, ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɟɹɬɟɥɟɣ, ɭɱɟɧɵɯ, 

ɩɢɫɚɬɟɥɟɣ, ɞɟɹɬɟɥɟɣ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ, ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ);  
3) ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ.  
ȼ ɫɜɨɸ ɨɱɟɪɟɞɶ, ɚɩɟɥɥɹɬɢɜɧɵɟ ɪɟɚɥɢɢ, ɩɨ ɦɧɟɧɢɸ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ 

ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɧɚ ɬɚɤɢɟ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɤɚɤ  
1) ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ,  
2) ɷɬɧɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ (ɪɟɚɥɢɢ ɤɭɥɶɬɭɪɵ ɢ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ, ɪɟɚɥɢɢ, ɧɚɡɵɜɚɸɳɢɟ 

ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɨɞɟɠɞɵ, ɠɢɥɵɟ ɩɨɫɬɪɨɣɤɢ, ɛɥɸɞɚ, ɧɚɩɢɬɤɢ, ɞɟɧɟɠɧɵɟ ɡɧɚɤɢ, ɦɟɪɵ ɞɥɢɧɵ ɢ 
ɜɟɫɚ ɢ ɬ.ɩ.)  

3) ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨ-ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ (ɫɥɨɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ, ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨ-ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɠɢɡɧɢ ɫɬɪɚɧɵ ɢ ɬ.ɩ.).  

Ɇɵ ɜ ɫɜɨɟɣ ɪɚɛɨɬɟ ɩɨɩɵɬɚɥɢɫɶ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɚɥɢɣ ɜ ɪɨɦɚɧɟ Ƚ. ȼɚɫɢɥɶɟɜɚ «ɋɚɪɵ-Ⱥɪɤɚ». ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɨɝɨ 
ɚɧɚɥɢɡɚ ɧɚɦɢ ɢɡ ɪɨɦɚɧɚ Ƚ. ȼɚɫɢɥɶɟɜɚ «ɋɚɪɵ-Ⱥɪɤɚ» ɛɵɥɢ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɛɨɥɟɟ 150 
ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɚɥɢɣ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 120 ɚɩɟɥɥɹɬɢɜɧɵɯ ɪɟɚɥɢɣ ɢ 32 ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɪɟɚɥɢɣ. ȼ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɚɬɶɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɩɨɞɝɪɭɩɩɵ ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟɚɥɢɣ. 

Иɫɯɨɞɹ ɢɡ ɢɦɟɸɳɟɝɨɫɹ ɜ ɧɚɲɟɦ ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ 
ɦɵ ɤɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɨɜɚɥɢ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:  

ȼ ɩɟɪɜɭɸ ɝɪɭɩɩɭ ɜɤɥɸɱɢɥɢ ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɡɜɚɧɢɹ. Ɍɨɩɨɧɢɦɵ ɜ ɧɚɲɟɦ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ 11 ɟɞɢɧɢɰɚɦɢ. ȼ ɢɯ ɱɢɫɥɟ ɬɚɤɢɟ ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɹ, 
ɤɚɤ: əɢɤ, Ⱥɥɚɬɚɭ, ɀɢɞɟɥɢ, ɇɚɪɵɧ Ʉɭɦ, Иɥɢ, Ⱥɤɫɭ, Ʌɟɩɫɵ, ɋɚɪɵ-ɚɪɤɚ, Ȼɚɤɫɚɧ, Ʉɨɤɫɭ, 
Ȼɢɟɧ. 

ȼ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, əɢɤ (Жɚɣық) – ɪɟɤɚ ɜ ȼɨɫɬɨɱɧɨɣ ȿɜɪɨɩɟ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɨɬɟɤɚɟɬ ɩɨ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɋɨɫɫɢɢ ɢ Ʉɚɡɚɯɫɬɚɧɚ ɢ ɜɩɚɞɚɟɬ ɜ Ʉɚɫɩɢɣɫɤɨɟ ɦɨɪɟ; ɫɬɚɪɨɟ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɪɟɤɢ ɍɪɚɥ. 
ɗɬɨ ɧɚɡɜɚɧɢɟ  ɢɦɟɟɬ ɬɸɪɤɫɤɨɟ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɟ, ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɨɡɧɚɱɚɟɬ «ɪɚɡɨɫɬɥɚɧɧɵɣ, 
ɲɢɪɨɤɢɣ». 

Жɢɞɟɥɢ  (Жɢɞɟɥі) – ɫɟɥɨ ɜ ɘɠɧɨ-Ʉɚɡɚɯɫɬɚɧɫɤɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ 
ɩɨɞɱɢɧɟɧɢɢ ɝɨɪɨɞɫɤɨɣ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɢ Ⱥɪɵɫɚ. ȼ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɫ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ «ɠɢɞɟ» – 
ɞɠɢɞɚ, -ɥɢ (ɥі) – ɷɬɨ ɫɭɮɮɢɤɫ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɜɫɟ ɬɨɩɨɧɢɦɵ ɩɟɪɟɞɚɧɵ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɬɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɢ: Иɥɢ, Ⱥɤɫɭ, 
Ʌɟɩɫɵ, Ʉɨɤɫɭ, Ȼɢɟɧ, ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɦɟɥɤɨɫɨɩɨɱɧɢɤɚ ɋɚɪɵ-ɚɪɤɚ (ɫɬɟɩɶ ɜ 
ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɦ Ʉɚɡɚɯɫɬɚɧɟ, ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦɢ, ɧɢɡɤɨɝɨɪɧɵɦɢ ɦɚɫɫɢɜɚɦɢ), ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɩɭɫɬɵɧɢ 
ɇɚɪɵɧ Ʉɭɦ  (ɇɚɪɵɧ құɦ, ɩɟɪɟɜɨɞ – ɭɡɤɢɣ ɩɟɫɨɤ – ɨɝɪɨɦɧɨɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɩɟɫɱɚɧɵɯ 
ɛɭɝɪɨɜ ɢ ɛɚɪɯɚɧɨɜ (ɩɭɫɬɵɧɹ) ɜ ɉɪɢɤɚɫɩɢɣɫɤɨɣ ɧɢɡɦɟɧɧɨɫɬɢ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɧɚ 
ɜɨɞɨɪɚɡɞɟɥɟ ɪɟɤ ȼɨɥɝɢ ɢ ɍɪɚɥɚ) ɢ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɯɪɟɛɬɚ Ⱥɥɚɬɚɭ – ɧɚ ɘɠɧɨɦ ɍɪɚɥɟ  (ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ 
ɫ ɬɸɪɤɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɨɡɧɚɱɚɟɬ «ɩɟɫɬɪɵɟ ɝɨɪɵ»). 

ȼɬɨɪɚɹ ɝɪɭɩɩɚ ɧɚɲɟɣ ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ 10 ɢɦɟɧɚɦɢ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ 
ɥɢɱɧɨɫɬɟɣ, ɞɟɹɬɟɥɟɣ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɢɫɥɚɦɫɤɨɣ ɷɫɯɚɬɨɥɨɝɢɢ: Ɇɭɧɤɢɪ ɢ 
ɇɚɧɤɢɪ, Ɇɚɣɤɚ-ɛɢɣ, Ȼɚɣɛɟɤ, Ȼɭɤɟɣ, ɋɚɢɞ ɛɚɛɚ, Ʉɭɪɦɚɧɝɚɡɵ, ɀɚɧɝɢɪ, Иɫɚɬɚɣ, Ɇɚɯɚɦɛɟɬ.   

К при̥еру, ʺу̦карɢʻакир – ɷɬɨ ɞɜɚ ɚɧɝɟɥɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫɫɩɪɚɲɢɜɚɸɬ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɨ 
ɩɪɨɠɢɬɨɣ ɢɦ ɠɢɡɧɢ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧ ɩɨɤɢɞɚɟɬ ɷɬɨɬ ɦɢɪ. Ɉɧɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɤ ɱɟɥɨɜɟɤɭ ɜ 
ɦɨɝɢɥɟ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ ɫɦɟɪɬɢ ɢ ɫɩɪɚɲɢɜɚɸɬ ɨ ɟɝɨ Ƚɨɫɩɨɞɟ, ɨ ɉɪɨɪɨɤɟ, ɨ ɬɨɦ ɤɚɤɨɜɚ ɛɵɥɚ ɟɝɨ 
ɜɟɪɚ, ɤɚɤɢɟ ɞɟɹɧɢɹ ɨɧ ɫɨɜɟɪɲɚɥ ɧɚ ɡɟɦɥɟ [4] 

Ɇɚɣɤɵ-ɛɢɣ– ɥɟɝɟɧɞɚɪɧɵɣ ɩɪɟɞɨɤ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɤɚɡɚɯɫɤɢɯ ɢ ɛɚɲɤɢɪɫɤɢɯ ɩɥɟɦёɧ [5] 
Ȼɭɤɟɣ (Ȼɨɤɟɣ) – ɫɵɧ ɯɚɧɚ Ɇɥɚɞɲɟɝɨ ɠɭɡɚ ɇɭɪɚɥɵ-ɯɚɧɚ, ɩɪɟɬɟɧɞɨɜɚɥ ɧɚ ɯɚɧɫɤɢɣ 

ɩɪɟɫɬɨɥ Ɇɥɚɞɲɟɝɨ ɠɭɡɚ  [6] 
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Ʉɭɪɦɚɧɝɚɡɵ ɋɚɝɵɪɛɚɣɭɥɵ (ɤɚɡ. Құɪɦɚɧғɚɡɵ ɋɚғɵɪɛɚɣұɥɵ) – ɤɚɡɚɯɫɤɢɣ ɧɚɪɨɞɧɵɣ 
ɦɭɡɵɤɚɧɬ, ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ, ɞɨɦɛɪɢɫɬ, ɚɜɬɨɪ ɤɸɟɜ (ɩɶɟɫ ɞɥɹ ɞɨɦɛɪɵ) [7]. 

ɂɡ ɧɢɯ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ ɚɧɬɪɨɩɨɧɢɦɵ Ɇɚɯɚɦɛɟɬ, ɂɫɚɬɚɣ, Ʉɭɪɦɚɧɝɚɡɵ, 
ɀɚɧɝɢɪ, Ȼɚɣɛɟɤ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɬɢɩɢɱɧɵɦɢ ɞɥɹ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɨɧɨɦɚɫɬɢɤɨɧɚ ɢ ɢɦɟɸɬ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɭɸ ɨɤɪɚɫɤɭ: ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɩɨɥ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɢ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɜɥɚɞɟɸɳɢɣ 
ɤɚɡɚɯɫɤɢɦ ɹɡɵɤɨɦ, ɛɟɡ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɦɨɠɟɬ ɩɨɧɹɬɶ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɦɭɠɫɤɢɟ ɢɦɟɧɚ. Ⱥɧɬɪɨɩɨɧɢɦɵ 
Ɇɚɣɤɚ-ɛɢɣ ɢ ɋɚɢɞ-ɛɚɛɚ ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ ɨɬ ɧɢɯ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɟɦɨɣ – ɫɟɦɟɣɧɨɟ 
ɩɪɨɡɜɚɧɢɟ (ɛɚɛɚ – ɩɪɚɞɟɞɭɲɤɚ) ɢ ɩɪɨɡɜɢɳɟ, ɬɢɬɭɥ (ɛɢɣ – ɬɸɪɤɫɤɢɣ ɬɢɬɭɥ ɢ ɜɨɟɧɧɨ-
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɟ ɡɜɚɧɢɟ). ȼɫɟ ɚɧɬɪɨɩɨɧɢɦɵ ɛɵɥɢ ɩɟɪɟɞɚɧɵ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɢ. 

ȼ ɬɪɟɬɶɸ ɝɪɭɩɩɭ ɧɚɲɟɣ ɤɚɪɬɨɬɟɤɢ ɜɨɲɥɢ 7 ɧɚɡɜɚɧɢɣ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ 
ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ: «ɇɚɪ ɢɞɢɪɝɟɧ», «Ȼɚɥɛɵɪɚɭɧ», «ɋɟɪɩɟɪ», «Ⱥɞɚɣ-
ɤɵɡ», «Ʉɢɲɤɟɧɬɚɣ», «ɋɚɪɵ-ɚɪɤɚ», «Ⱥɤɫɚɤ ɤɢɢɤ». 

Ʉ ɩɪɢɦɟɪɭ, «Ȼɚɥɛɵɪɚɭɵɧ» – ɤɸɣ (ɫɪɟɞɧɟɚɡɢɚɬɫɤɨɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɨɟ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ) [8]. 

Ɉɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ, ɜɫɬɪɟɱɚɸɳɢɟɫɹ ɜ ɪɨɦɚɧɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɬɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɵɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ (ɩɟɪɟɜɨɞ-ɨɩɢɫɚɧɢɟ) ɜ ɫɚɦɨɦ ɬɟɤɫɬɟ. 

Ʉ ɩɪɢɦɟɪɭ: Пɟɫɧɹ ɞɨɦɛɪɵ – ɧɚɢɝɪɵɲ «ɇɚɪ ɢɞɢɪɝɟɧ» (ɞɨɟɧɢɟ ɜɟɪɛɥɸɞɢɰɵ) 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜ ɧɚɪɨɞɟ [9, 118]. 

Кɭɪɦɚɧɝɚɡɵ ɢɫɩɨɥɧɹɥ ɫɜɨɣ ɤɸɣ «Ȼɚɥɛɪɚɭɧ» («Иɡɹɳɧɵɣ»), ɫɨɡɞɚɧɧɵɣ ɜ 
ɬɚɧɰɟɜɚɥɶɧɨɦ ɪɢɬɦɟ, ɨɬ ɧɚɱɚɥɚ ɞɨ ɤɨɧɰɚ ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɵɣ ɪɚɞɨɫɬɧɨ-ɜɡɜɨɥɧɨɜɚɧɧɵɦɢ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹɦɢ, ɧɚɩɨɦɢɧɚɸɳɢɦɢ ɨ ɩɪɚɡɞɧɢɱɧɵɯ ɢɝɪɚɯ, ɨ ɬɚɧɰɚɯ ɚɭɥɶɧɨɣ ɦɨɥɨɞɟɠɢ [9, 121]. 

ɇɟ ɭɫɩɟɥ ɨɬɡɜɭɱɚɬɶ ɨɞɢɧ ɦɨɬɢɜ, ɚ Кɭɪɦɚɧɝɚɡɵ ɭɠɟ ɢɫɩɨɥɧɹɟɬ ɞɪɭɝɨɣ ɤɸɣ 
«Сɟɪɩɟɪ» («Пɨɪɵɜ») [9, 131]. 

И ɨɧ ɡɚɢɝɪɚɥ ɫɜɨɣ ɤɸɣ «Кɢɲɤɟɧɬɚɣ» (Ɇɟɧɶɲɨɣ) [96, 144]. 
Кɭɪɦɚɧɝɚɡɵ, ɡɚɞɪɨɠɚɜ ɨɬ ɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɹ ɟɟ ɪɭɤ ɬɚɤ, ɱɬɨ ɡɚɫɬɭɱɚɥɢ ɡɭɛɵ, ɫɤɚɡɚɥ, 

ɱɬɨ ɫɨɱɢɧɟɧɧɵɣ ɢɦ ɤɸɣ ɨɧ ɧɚɡɜɚɥ «Ⱥɤɫɚɤ ɤɢɢɤ» («Хɪɨɦɚɹ ɫɚɣɝɚ») ɢ ɪɚɫɫɤɚɡɚɥ, ɱɟɦ ɛɵɥɨ 
ɜɵɡɜɚɧɨ ɷɬɨ ɫɨɱɢɧɟɧɢɟ [9, 308]. 

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɧɚɦɢ ɨɧɨɦɚɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɪɟɚɥɢɢ ɜ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɟɦɨɦ ɪɨɦɚɧɟ, ɤɚɤ 
ɩɪɚɜɢɥɨ, ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ ɫɭɝɭɛɨ ɧɨɦɢɧɚɬɢɜɧɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ. 
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